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schon behandelt – déjà traité - già trattato 
 

 

Parlamentarische Vorstösse in Kategorie IV 

Interventions parlementaires de catégorie IV 

Interventi della categoria IV 

 
 

Finanzdepartement 
Département des finances 

Dipartimento delle Finanze 

 
Nr. 
No. 
n. 

Rat 
Cons. 
Cons. 

Curia 
Vista 

Geschäftstitel 
Titre de l'objet 
Titolo dell'oggetto 

Sprecher/in 
Porte-parole 
Portavoce 

Bekämpft durch 
Combattu par 
Combattuto da 

Antrag * 
Proposition * 
Proposta * 

Mit Antrag einverstanden ** 
Etre d’accord avec la proposition ** 
D’accordo con la proposta ** 

19.3464 

 
 

n DE 
FR 
IT 

Mo. Bregy. Gleichstellung von 
Zweitverdiener/Rentner-Ehepaaren 
Mo. Bregy. Egalité de traitement des couples dont 
les deux conjoints perçoivent un revenu, dont l'un 
sous la forme d'une rente 
Mo. Bregy. Parità di trattamento per le coppie in cui 
un coniuge consegue un reddito sotto forma di 
rendita e l'altro il reddito più basso 

  - ✖ 

19.3492 

 
 
 
 
 

n DE 
FR 
IT 

Mo. Molina. Nachhaltigkeitsstrategie für die flüssigen 
Mittel des Bundes 
Mo. Molina. Une stratégie de durabilité pour les 
liquidités de la Confédération 
Mo. Molina. Strategia di sostenibilità per le liquidità 
della Confederazione 

  - ✖ 

19.3523 

 
 
 

n DE 
FR 
IT 

Mo. (Mazzone) Michaud Gigon. Massnahmen 
treffen, um die wahre Herkunft von in die Schweiz 
importiertem Gold zu kennen und "schmutziges" 
Gold zu bekämpfen 
Mo. (Mazzone) Michaud Gigon. Adopter les mesures 
nécessaires pour connaître l'origine réelle de l'or 
importé en Suisse et lutter contre l'or "sale" 
Mo. (Mazzone) Michaud Gigon. Adottare le misure 
necessarie per determinare l'origine reale dell'oro 
importato in Svizzera e combattere l'oro sporco 

  - ✖ 

19.3551 

 
 
 

n DE 
FR 
IT 

Mo. Page. Forschungs- und Entwicklungskosten für 
neue Antibiotika. Anreize in Form von 
Steuerabzügen schaffen 
Mo. Page. Introduction de déductions fiscales 
incitatives sur les coûts de recherche-
développement de nouveaux antibiotiques 
Mo. Page. Introduzione di incentivi fiscali sotto forma 
di deduzioni sui costi per la ricerca e lo sviluppo di 
nuovi antibiotici 

  - ✖ 
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https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20193464
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20193464
https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20193464
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20193492
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20193492
https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20193492
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20193523
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20193523
https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20193523
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20193551
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20193551
https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20193551
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Nr. 
No. 
n. 

Rat 
Cons. 
Cons. 

Curia 
Vista 

Geschäftstitel 
Titre de l'objet 
Titolo dell'oggetto 

Sprecher/in 
Porte-parole 
Portavoce 

Bekämpft durch 
Combattu par 
Combattuto da 

Antrag * 
Proposition * 
Proposta * 

Mit Antrag einverstanden ** 
Etre d’accord avec la proposition ** 
D’accordo con la proposta ** 

19.3603 n DE 
FR 
IT 

Mo. (Müller Walter) Riniker. Gerechte Reduktion der 
Wehrpflichtersatzabgabe für die 
Schutzdienstpflichtigen 
Mo. (Müller Walter) Riniker. Réduction équitable de 
la taxe d'exemption de l'obligation de servir pour les 
personnes astreintes à la protection civile 
Mo. (Müller Walter) Riniker. Tassa d'esenzione 
dall'obbligo militare per i militi della protezione civile. 
Riduzione equa 

  - ✖ 

19.3630 n DE 
FR 
IT 

Mo. Markwalder. Individualbesteuerung endlich auch 
in der Schweiz einführen 
Mo. Markwalder. Passage rapide à l'imposition 
individuelle en Suisse 
Mo. Markwalder. Introdurre finalmente 
un'imposizione individuale anche in Svizzera 

  - ✖ 

19.3640 n DE 
FR 
IT 

Mo. Gysi. Schluss mit der Diskriminierung der 
Frauen in der Krankentaggeldversicherung. 
Einheitliche Prämien für Frauen und Männer 
Mo. Gysi. Mettre fin à la discrimination des femmes 
dans l'assurance d'indemnités journalières. Instaurer 
des primes uniformes pour les hommes et les 
femmes 
Mo. Gysi. Porre fine alla discriminazione delle donne 
nell'assicurazione d'indennità giornaliera in caso di 
malattia. Stessi premi per donne e uomini 

  - ✖ 

19.3671 n DE 
FR 
IT 

Mo. Fehlmann Rielle. Überschüsse des Bundes dem 
Ausgleichsfonds der AHV zuweisen 
Mo. Fehlmann Rielle. Pour une affectation des 
excédents de la Confédération au fonds de 
compensation AVS 
Mo. Fehlmann Rielle. Destinare le eccedenze della 
Confederazione al Fondo di compensazione AVS 

  - ✖ 

19.3766 n DE 
FR 
IT 

Mo. (Thorens Goumaz) Girod. Finanzsystem und 
Klima. Explizite Aufnahme der Klimarisiken in die 
treuhänderische Pflicht 
Mo. (Thorens Goumaz) Girod. Finance et climat. 
Intégrer explicitement les risques climatiques au 
devoir fiduciaire 
Mo. (Thorens Goumaz) Girod. Clima e mercato 
finanziario. Integrare esplicitamente i rischi climatici 
negli obblighi di diligenza 

  - ✖ 

19.3767 n DE 
FR 
IT 

Po. (Thorens Goumaz) Girod. Finanzsystem und 
Klima. Studie über den Sinn einer von 
Klimaverträglichkeitskriterien geleiteten Abstufung 
der Stempelsteuer und über das Vorgehen 
Po. (Thorens Goumaz) Girod. Finance et climat. 
Etudier l'opportunité et les modalités d'une 
modulation du droit de timbre basée sur des critères 
de compatibilité climatique 
Po. (Thorens Goumaz) Girod. Clima e mercato 
finanziario. Esaminare l'opportunità e le modalità di 
impostare le tasse di bollo in forma modulare in base 
a criteri di compatibilità climatica 

  - ✖ 

*     Annahme/Adoption/Adozione + 
      Ablehnung/Rejet/Reiezione - 
**   Ja/Oui/Sì ✔ 
      Nein/Non/No ✖ 
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https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20193603
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20193603
https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20193603
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20193630
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20193630
https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20193630
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20193640
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20193640
https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20193640
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20193671
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20193671
https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20193671
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20193766
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20193766
https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20193766
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20193767
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20193767
https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20193767

